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vében  íeto& ialom , 5  p i l la n a t tó l  k ezdve  
azo n  k o r lá to k , m e ly ek  a  n e m z e t é s  s a j tó  
k ö z ö tt  em elvék , tö b b é  n em  lé te z n e k .“

T u d já k -e . u ra im  —  sz ó lt a  k ü ld ö tte k  
e lé  lépő  n y o m d a tu la jd o n o s  — , m ily  n a g y  
fe le lő ss é g e t v á l la l ta k  ö n ö k  m a g u k ra  ? 
M e g g o n d o lták -e  ö n ö k  m in d a z t a  fe le lő ssé - 

u tc a i sz e rep lé se . C sak  e g y  h a js z á lo n  f ü g - a  m a i K o ssu th  L a jo s -  é s  S z é p -u tc a  s a r - ‘ get., a m e ly ek  eb b ő l k ö v e tk e z h e tn é n e k 7“ 
g ö t t  a  sz a b a d s á g a , „ m e r t  a lig , h o g y  a  pon- k á n  á l l t .  E  h ázo n  e lh e ly e z e tt e m lé k tá b lá d  Ig e n , U ra m ! —  v á la s z o lt  V a s v á r i
¿oknak  kellő  m ag y  ú rá z á s a  u tá n  e ltá v o z o tt ,  ró l je g y e z tü k  le :  „ E b b en  a  h á zb a n  n y o m -  |  h a tá r o z o t t  h a n g o n .“ 
m á r  is  eg y  y .ym  ű r  ő t  b o lo n d n a k  vélvén , t a t t á k  k i  P e tő fi  S á n d o r  n eve tő se  a la t t  1 
r e n d ő r ö k é r t  a k a r t  m en n i, h o g y  ő t  a  R ókus- 
k ó rh á z  m áso d ik  e m e le té re  exp ed iá i h a s s a .“

S ü k ey  sz e re p lé se  u tá n  k e z d e té t  v e t te  a 
tö b b i e sem én y . P e s t  lü k te té s é t ,  az  izzó s z a ­
b a d sá g o t é re z z ü k

ki P ető fi Sándor vezetése ala tt « „ É s  b e n t a  s a j tó  leg e lő szö r m ű k ö d ik  sza* 
1MX március 15-én a szabadsajté első  b ad o n . Egy pár perc alatt világot lát a 
term ékét, a N em zett Dalt és a tizenkét szabadsajté első szülötte: a N em zeti Dal

íg y  m o n d ja  el a  k rö -

a  P i l l v a x - k á v é  h á z b a n ,

a h o l a z  ú g y n e v e z e t t  ,,közvélem ény aszta­
lánáll™ ta lá lk o z ta k  é s  t á r g y a l t á k  m eg a 
te e n d ő k e t a  n e g y v e n n y o lc a s  i f ja k :  P e tő f i, 
J ó k a i ,  B u ly o v szk y , V a sv á r i , B ozzay , D eg ré . 
V a jd a  J á n o s , I r in y i,  S ü k ey , P á lf fy  A lb e rt, 
E m ő d y , D o b sa , O ro m h e g y i é s  a  tö b b i j e ­
le sek . I t t  fe lo lvasták a tizenkét pontot, 
amely Irinyi József m űve volt.

E z  a  P il lv a x -k á v é h á z  m a  is  h ív e n  ő rz i 
tö r té n e lm i e m lé k e it a  b e lv á ro s i c sen d es  
P illv ax -k ö zb en .

Innen vonultak a Landerer-nyomdához. 
am e ly  a  H a tv a n i, (m a :  K o ssu th  L a jo s i -  
u tc á b a n  á l l t .  E n n e k  le g e le jé n  v o lt <_ H a t 
v an i-k ap u , P e s t  u to lsó  v á rk a p u ja )  am ely e t 
1808-ban. n e g y v e n  év v e l az  e sem én y ek  e lő tt 
le b o n to tta k .

A  L a n d e r e r - n y o m d a

■pontot™.
A z e se m é n y e k e t 

n ik á s :
„A  H a tv a n i-u tc á b a  ö z ö n lö tt az  á r  s  e g y e ­

n e se n  L a n d e re r  n y o m d á já h o z . F é lt iz e n e g y

és a Tizenkét Pont.™

téznek egym áshoz, hogy tezieiyre gerjed­
jenek, nem vigasztalás m iatt jövőnek ok  
össze, titkos félelm et elpalástolandők . . . 
egy érzet hoza ókét egym áshoz: a haza- 
szeretet érzése, Telkeiknek nemes szimpá­
tiája™.

E z  a  p é ld á s  h a z a s z e re te t  hozzon  ö ssze  
m a  is  m in d en  m a g y a r t .  N a g y  f e la d a to k  
e lő t t  á llu n k  s  a  v é rü n k b e n , le lk ű n k b e n  élő 
s z e n t E S K Ü  ö rö k k é  k ö te le z :

„A m agyarok Istenére  
E sküszünk!

E sküszünk, hogy rabok tovább 
N em  leszünk!™ F ó n y a d  E rn ő

A Múzeumnál
le já ts z ó d ó  e se m é n y e k e t k é t  e m lé k tá b la  i s  
m e g ö rö k ít i . M in d k e ttő t  a  M úzeum  lépcső ­

le h e te t t  a k k o r , a m id ő n  a  n é p  a  j jen é i, a  lép c ső ze t m a g a s  o ld a lfa lá n  helyezí-
e lő t t  m e g á llo t t .  F o g la l ju k  le  a  s a j tó k a t ,  
szó l eg y  a  n ép  k ö zü l, d e  a  r e n d e t  n e  t é ­
v e ssz ü k  e l szem e in k  e lő l s  a z t  in d í tv á -

té k  el. A z eg y ik  P e tő f irő l  b e sz é l: „A ma> 
gyár ifjúság  állította  e táblát az i fjú  ma­
gyarság lánglelkű énekesének és örök di-

n y o za , m is z e r in t  jo le n n e , h a  a  n é p  ^egy- cscségének, P etőfi Sándornak, aki 1848 
n e h á n y a t  k ó ré b ó l rö g tö n  m e g v a ^ a sz o a n a ,, m a rcitís ¿ 5 .¿n délután a m agyar szabadság/

a k a r a to t  tu s  e  eis$ szabad dalát e helyről szavalta el™k ik  ő k e t k ép v ise lv e , az  
lé te s í te n é k . S e  n é g y :  Petőfi, Vasvári,
Jókai és Vidács válának.™

„A  t iz e n k é t p o n t é s  P e tő f i  n e m z e ti d a ­
lá n a k  k in y o m ta tá s a  h a tá r o z ta t ik  el. A  
n é p n e k  k ép v ise lő i a  m ű h e ly b e  lép n ek . E ze k  
voltak M agyarországnak  leg e lső  nép kép­
viselői™

„ É lje n  a  s a j tó s z a b a d s á g !  —- h a l la ts z o t t  
k ív ü lrő l  a  n é p  a jk á n ,  az  in té z e tb e n   ̂d o l­
gozók  m e n n y d ö rg ő  é lje n e k k e l ü d v ö z lék  a  l  
belépő  k é p v ise lő k e t.

A m á s ik  tá b la  V a s v á r i  P á l  re l if jé v e l a  
k ö v e tk ez ő  s z a v a k a t  ő rz i :  „Vasvári Pál, a 
márciusi ifjúság  szónoka, a szabadságharc 
véi tanúja e helyről h irdette 1848 márciun 
15-én a m agyar feltámadást™.

D e e g y -eg y  író  la k á s a , m á s k o r  a  J e le n ­
ko r s z e rk e sz tő s é g e  v o lt a  sz ín h e ly e  a  m á r ­
c iu s i i f ja k  e szm ecse ré in ek . J ó k m  l a k á s 'n  
is  so k s z o r  ta lá lk o z ta k  a  le lk e s  if ja k . K ü ­

lö n b e n  J ó k a i tó l  tu d ju k ,  h o g y  e g y id ő b en  
f P tí tő f ié k k e l e g y ü t t  la k o t t .  I t t ,  J ó k a i  la k á -

, V id ács a  leg e lső  s a j tó r a  te v é n  k e z é t : Í % u jo tr e k  ö ssze  m á rc iu s  15-én  re g g e l fé l 
—- E zen  g é p e t m o n d a  _- a  n e p n e k  n e  ; “h é i o?r  %  >&e nem bátorító szavakat tn-


